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Edition
⟨Zone A⟩  ⟨1⟩ [svasti śrī]
[kō-p-pa](ra-kē)car(i)-panmar-āṉa Uṭaiyār śrī ⟨2⟩ [kulōttuṅka]-cōḻa-devarkku yāṇṭu Āṟ-āvatu
⟨Zone B⟩  ⟨3⟩ (m) Aṭaiyār [8+] koṭumpai Ālaṅ-kōyil [.]e [8+] [tiru-mu]tu-kuṉ‧⟨4⟩ṟaṭṭai paṭi putuk·kit·tē canikaḻ· tak·kaṇāmūr·t·(t)i [ti](ru)-māl ayaṉum(·) (vā)[cal iru-pālarum vai]ttāṉ ↝
Apparatus
⟨1⟩ [svasti śrī kōppa](rakē)car(i)panmarāṉa ⬦ [svasti śrī kōp](parakē)car(i)panmarāṉa IPS.
⟨2⟩ [kulōttuṅka]cōḻadevarkku ⬦ [5+]kacōḻadevarkku IPS.
⟨3⟩ [.]e [8+] [tiru-mu]tukuṉ‧ ⬦ ce Uṭaiyāṉ tiru [1+] tu kuḷ IPS.
⟨4⟩ (vā)[cal irupālarum vai]ttāṉ ⬦ vācalirupālarum [v]aittāṉ IPS • Most of this phrase is not anymore legible in 2017.
Translation by Srinivasa Aiyar 1941
Hail! Prosperity! In the sixth year of the Lord Śri Kulottuṅga Cōḻa Dēvar, also called King Parakēsarivarman, ... ... ... ... ... Ce Uḍaiyan of Ālaṅkōyil in Koḍumbai,[footnoteRef:9] repaired (?) the tank, renovated the steps, and installed Dakṣiṇāmurti, Tirumāl[footnoteRef:10] , Ayan[footnoteRef:11] and the two guardians of the gate.[footnoteRef:12] ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... [9:  Ālaṅkōyil may be the name of another temple and Koḍumbai is the name of Koḍumbālūr.]  [10:  Viṣṇu.]  [11:  Brahma.]  [12:  Dvārapālakas.] 

Translation
⟨1⟩ Prosperity! Fortune!
⟨1–2⟩ Sixth year of the lord, the glorious king [Kulottuṅga] Cōḻa alias [Pa]rakesarivarman.
⟨3–4⟩ ... ⟨in⟩ the Ālaṅkōyil[footnoteRef:13] in Koṭumpai[footnoteRef:14] ... having renovated the steps (paṭi) of the Tirumutukuṉṟam ... he gave a Dakṣiṇāmūrti (takkaṇāmūrti), a Tirumāl[footnoteRef:15], a Ayaṉ[footnoteRef:16], [and two guardians of entrance]. [13:  That is, the temple of the banian.]  [14:  That is, Koṭumpāḷūr.]  [15:  That is, Viṣṇu.]  [16:  That is, Brahmā.] 
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